
eBike Systems

UK Declaration of Conformity

0 BOSCH

1. Apparatus model / product

Part number(s): 0275007907
0275007933

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. Object of the declaration

Trade name: eBike Battery Charger 36-4/230
Equipment category: Pedelec/eBike Battery charger

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
UK legislation

The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (EMC)
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012 (RoHS)
Ecodesign requirements for external power supplies pursuant to Directive 2009/1 25/EC
The Ecodesign for Energy -Related Products and Energy Information (Amendment)(EU
Exit) Regulations 2019 (EuP)

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

LVD: BS 60335-1:2012 + A13:2017, BS 60335-2-29:2004 + A11:2018

EMC: BS 55014-1:2017 + A11:2020, BS 55014-2:2015
RoHS: BS lEO 63000:2018

7. UK market conformity assessment body (name, number)

None

8. Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems
Reutlingen, 2021-04-13

4°-----
C aus Fleischer (EB/P) /Martin Holzmann (EB-BP/GP)
President Senior Vice President

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Franz Fehrenbach; Managing Directors: Dr. Volkmar Denner,
Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer, Filiz Albrecht, Dr. Michael Bolle, Dr. Christian Fischer,
Dr. Stefan Hartung, Dr. Markus Heyn, Harald Kröger, Rolf Najork, Uwe Raschke

Robert Bosch GmbH

Gerhard- Kindler-Straße 3

72770 Reutlingen
Tel +49 7121 35-31108
www.bosch.com
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Annex [enIdeltrjesIptIitinhIdaIsvifieIIplIcsIskilwIroibgIsIihrIotIIsIIt]

BOSCH

0. (en) EU Declaration of Conformity I (da) EU-Konfamnta(se,*JSrung I (fri Declarat,an UE tie confonnife I (es) Declaracrtin UE da conformidad I (pt) DeclaracOo UE de
confonnidade I (it) Dich,araz,one di confarmifa UE I (ni) EU-con!armiteitsvm*Janng I (da) EU-ave enssiommelseserkdanng 1(5v) EU-försakran am överenssttmmelse (Ii)
EU-vaatimustenmuba,suusvakuutos I (ei) 44ha0rj ouppoprpworç EE I (pl) Deklaracja zgodnodci UE I (cs) EU PROHL...4EM 0 SHODE I (ski EU vyhlasen,o a zhode I Ihu)
EU-megfe!e1r55ti9r nyrlatbozat 1(m) Declaiatia UE da confar,nitate I (bg) EC öecnapaqua 30 cbor580mcmeue I (of) lzjava EU 0 skiadnosti I jhr) EU izjava 0 sukladnost, (et)
EU vastavusdeklaratsiaonl (lv) ES atbilsttbas dokiarocija I fit) ES atitiktios deklaracya age o

1. (en) Apparatus model/product I (del GeratetyplProdukt I (fr) Madele d'appareil/produit I (es) Madolo do aparatolProducta I (p0) Modelo do aparelho/cwoduto 1(E)
Madollo di apparecchioiProdotto I (nil Apparaatmodol'Product I (da) Apparatmodol/Produkt I(sv) Apparatmodell'product I (ff1 Laitemailu/Tuote I (ei) MawtAa
aucnccu4c/jspobjv I (p1) Mode! oparatu,y/Pmduct 1(c,c) Model pflsfraJefvyrobok I (sk) Typ pdsilrojelv(rabku I (flu) Kitszülekmodoll/Tonnitk I (to) Made!u! do aparat/Pradusul I
(bg) Moden ca yonpoucmea/npoiyan I (sf1 Mode! aparata'P!oizood I (Cr) Model uodajwProizvoda I (at) AparatuwimudeUToode I (lv) Apar000 modelisiProdukisj fit)
Apara!o modelis/Gaminys

2. (en) Name and address of the manufacturer or his authOnsad representative I (da) Name und Anschrift des Herstellers oder Seines BevolImachtien I (fr) Name!
adresse du fabricant au da son mandataire lies) Nomb.e y direccirin del fabncante ada su representante autorizado I (p1) Name e enderegs da fabilcante au da reSpetiva
mandatdrio lilt) Name e indirizza da! fabb,-icante ade! suo rappresentante autar,zzato I in!) Naam en adres van do fabrikant of li/n gemachtigde I (da) Noon og adresse p0
fabrikanten oiler den005 bemyndigede reprwsentant (Sc) Namn pa ach adress till tiltverkaren aller dennes rep.esenfanf 1V!) Valmistajan tai Canon valtuutetun edustaJansa
namE ja osoitej (ei) øvapa eat öi009uvoq Tau ’aarnoKouaon 4 rau «ouoroöorqptvou a'ernrpoadnrou Tau I (id) Nazwa i adres preducenta lub Joga upawatnionego
przedstawtcaela I (Cs) Jména a adresa arjrobce nebojeho zplnomocneneha zdstupce 1(5k) Meso a achesa agirabcu alobo jeho splnamacnendho zásfapcu I (hu) A gyarlo
vagy moghatalmazott kitpviselOj000k nova its clme 1(m) Denumirea pi adreoa producOtorului SU a reprezentantului sau autorizat I Lbg) HauMe00000ue U aOpec Ha
npou300itumena mu Ha H0000UR ynbnHaMarrteH npedcenaaumen I (SI) law in naSlovpraizvajalca ah n/egovega poabladrenega zastapnika I (Cr) boor i adresa ptoizvoal000 ili
nJegavag aol0010nog zastupnika I (at) T000ja vilitema volitatud esindaja nimi ja aadress 1(1v) Ratataja vai vipa plinvarata paratavja yards, uzvsrds job nasaukums en
adr050 I (It) Gamintajo whop igahiotajo ataboVa pavadinimas Er arilosas

3. (en) This declaration of confonnlty Is issued under the sole responsibilIty of the manufacturer I (da) Die alleInIge Verantwortung für die Aussteilung dieser
Konfrxmitttserldarung frSç0 dar Hersteller I (fr) La prOSente declaration da conlfamitO est titabhie onus Ia seule responsabihitd du fabricant I (es) La presente declaracaitn dv
canfannidad so expide ba/c ha exciusiva responsabihidad da! fabricante I (pt)A presente declarapäa da canfsrmidada O omitida sob a exdusiva rosponsabdidade da
fabricante I (it) La presente dirMiarazione di conformitd 0 rilasciata salto ha responsabihitd esclusiva da! fabbricante I (ni) Doze confwmiteitsverkiaiing worth verstrebt ander
volledage uerantwoor'delijkheid van da fabrikant I (da) Denno averonss!ommolseserklatnng udstedes pa fabrikantens ansvar I(sv) Donna förstikran am Overenssltmmelse
utfardas pa tilhverkarens eget ansvar I (II) Tame vaatimustenmukaisuusvakuutus an annottu valmistajan yksinamaiseaa vastuuia I (ei) H napaücra a540w0q ouppoppoo,rç
reöhtcraa lie a,rooac,o,ao cuitdeft You ararancuaar4 I (p1) Niniejsza daklaracJa zgod000ci rrydana zastaje na erytftczn odpoaiedziabnodopraducenta I (cs) Tola prohlailenl a
shade so vyditvit na v(hradnl odpovednost agicobce I (5k) Toto vyhlitsenie a zhOde so vyditva na eghradnai zadpovednosrvlirobcu I jflu) Eid a mogfolelösitgi nyilatkazataf a
gyarto kizirölagos felelOssitge mellelt adjak Ii 1(m) lftezenta doclaralie da canfannitale Oslo emisa pe raspunderea exclusivO a prad000torului I (bg) Hacmoaruiama
oeonapaqua 30 ceomoemcmeue e 53000000 Ha ameaeapoacmma Ha npaa3800umona I (SI) Ta izjava a skladnostije ’zdana na bastno adgovomostproizvajalca I (hr)Za
izdavanjO EU izjavo a sukladnosti odgovaran je istdjur5ivo pmizvadaat I (at) Kaesalev vastavusdehlaratsioon an vahja antut toot/a ainuvastutusol 1(1v) 1atbilsttbas
dakiaracija ir lzdota vionigi to ratotaja atbildlbu I (It) iatitikties dakiaracija uilduota uk gamintaja atsakomybo

4. (en) Object of the declaration I (da) Gegenstand der Erklarung I (fr) Objet data declaration I (es) Objota data daclaracion I (pt) Objoto da dedarapao I (It) Oggetta
dalla d,ctoaraziane I (ni) Voorwerp van da ve,klanng I (da) Erklarningens genstand I (sv) Fören,Ol fa5rförsäkran I (it) Vakualuksen kohda I (ei) 5rtiyoç rç ö4Aruor?c I (p1)
Przedmiol daklaracji I (cs) Predmet protabitlenl I (sk) Predmot eyhlitsenia I (hu)A nyitatkozat tarpya (iD) Dbiecfob declara(aei I (bg) flpea5,.em Ha Öeenapaquama I (sf1
Prodmot azjavo I (Cr) Predmet az/ave I (at) Deklareeritavtoode I (fr) Deklaracrjas (xiekitmets I fit) Doklaracajas objektas

5. (en) The object of the declaration described above is in conformity wIth the relevant Union harmonlsation legislation I (tie) Der oben beschriebene Gegenstand
dar Erkiarung erfuN die einschlagigen Hannonisierungsrechtsvorsctiriften dar Union: I (fr) Lab/el do ha ddolaratian ditcrit ci-dessas ost conforme ala legislation
d'harmonisation do l'Union applicable I (es) El oh/eta da Ia declaracidn dascrita antoriormonto es confonne con Ia begislaciOn do annonizaciOn portinente do Ia UniOn I (pt)
0 ok/eta da daclaracoo acima dascrita oslO em confsrmidada coma legislapOo da tlannanizacto da Uniao aplicitvol 1(E) Loggotto dalla dichiarazione di cui sopra it
conforrne aila portinente nonnativa di armonizzazione debrUnione I (nt) Hot hiorbavon boschrovon voorwo,p is in avereenstomming met do dosbetroffonde
harmonisatiewetgeving van da Unie I (da) Genslanden for erbiatringen, sam boskrevol ovonfar, on ovorensstommelso mod den relevante EU-harmoniseringslovgivning I
(Sc) FihremOlef tSr försakran avon överensstammor med don rebevanta harmoniserada anianslagsliftningen I (It) Edaia buvattu vakuutukson kohdo on asiaa hoskovan
unionin yhdanmukaistamisbainsaadanniln vaatimuston mukainen I (ei) 0 osdxoc rç ö4Acaaaç iiou nxpry,odaperaa n'apan'fviw olvaa ilLipqawvofpc 55 oytrae4 cvwOlaao

vop0600la cvappÖvsonf I (ist) ymienianypowySojpaodmiot niniojszej daklaracji /051 zgodny z odnolnymi vf/maganiami Un flOgo fxawodavvStwa harmonizacyjnogo I (Cs)
14510 popsanjpfedmOt prohl010n! jove shades pf!slulnjmi harrnonizaltnlmi pievnlmi pfodpisy Unie 1(5k) Uveden'p.'edmet vyhlaseniaje vztlode S prtsluitnjimi

hannonizaitnfrni p.'avnymipredpismi Unie I (hu)A font ismertetettnyilahkozattitrgya megfehel a vonatkozO unids harmonizacios jogszabalynak (to) obiectub declarat/el
dasCtis mai aus Oslo bis conformitato cu bogislalca rohevanta da armonizare a Uniunii I (bg) l7peOMemben Ha dee.napaquama, 505000 na-vopO, ama000po Ha ceomeeno,omo

3aooHo5amencmeil Ha Cwo3a at xaporocu3ailua I (sl) Predmet navedene izjavo je v skbadu z asirezno zakonodajo Unje 0 harmonizaclji I (Cr) Piedmet navedono izjave u
skiadujo s mjerodavnam zakonodavslvom Unije o uskladivanju I (et) Eebkirjehdatud daklareeritav toode an kaaskölas asjaomaste liiddu ühtlustamisaktidega 1(1v) lopraekl
ap'absttais daklaracajas p.-ieklmets atbibst aEiectgajam Savienlbas saskapoilanas tiestbu abtam I (It) Pirmiau aprailytas daklaracrjos abjektas atitinka susajusius
dannamuosius Sajungos teisOs aldus

6. (en) References to the relevant flarmonised standards and other technical specIficatIons I (de)Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen und anderer
technischer Spezillbationen I (fr) ROfOroncos des nonnos harmonisOes pertinentos appliquOes I (es) Referencias alas normas armanizadas perhnontes utilizadas I (p0)
ReferOncias its normas hamlonizadas aplicaveis utihizadas I (It) Riferimenta ace portinonti nonne armonizzate utihizzate I (nl) Vermebding van da taogepaste relevante
gohannonisoenda normen I (da) Referencentil da relevante anvondte harmoniserede standarder I (sv) Hanvisaingar till do rolevanta hannoniserada standarder I (fl) Viiltaus
nühin as,aanbuuluvon yladenmukaistettuihio standardoihin I (ei) Mvetr.r nov oXc,ouijv cvappovlop�vwv n'porilmov irouxpflo,paasoa4Ortenav I (p1) Odwoiania do udnodnych
norm zharmonazowasydh (cs) Odkazy na pr'tsludnO harmonizovanO nanny I(sk) Odkazyna pfbslulne poutitÖ harmonizovanit noriiiy I (hu)Az alkalmazobt harmonizitlt
szabvOnyobra yak) hivatkozas vagy azokra az egyOb müszabi letrasokra orbit hivatkozitsok 1(m) TrImifori Ia Sianda,rjete annonizate relevante fotosite I (bg) (to308aeaaae Ha

u300n3earlume sapooorocsupaou cmasOap.-nu I (SI) Skuicevanja na uporabljene harmonizirano standard I (Cr) Upuitivanja na relevantno primijenjene uskiadene norme I (at)
Viited hasubabud hann0000ritud standarditOte 1(1v) Aisauces ox ahtiecfgajiem izmantatajiom standartiem I (It) Susijusiq taikytq darniujq slanda,tq nuarodos alto kitq
tochnieiq specifikacoq

7. (en) Notified body (name number) I (da) Nallltzie,te Shelle (Name, Kennnummor) I (lv) barganisme naliltO (sam, numOro) I (es) Eh organismo natificado (nombro,
nomero)I (pt)o organisma notificado (name, nümeno) 1(ft) l'arganismo notitcato (danominazione, numero) I (nl) Do aangemeldo instantie (foam. nummer) I (da) dot
bemyndigede organ (navn, nummer) 1(5v) dat anmalda organef (namn, nummer) I (I!) tmoitettu laitos (nimi, nwnero) I (eI) a eaivouoe5pfvof opyovloyoç (ovopaaba,
apaepalc) I (pi) jednostka notyttkawana (nazwa. numer) I (sk) notifikovan( argOn (11010v, ff510) I (Cu) bejehentett szervezet (flood, szitmti) 1(m) organismub notiltcat
(danumire, numar) I (bg) Hornuajualupaouam opuac (oauMoconacue, saMop) I (SI)je prigladeni organ (ime, iltevibba) I (Cr7 pnjavlj000 tijelo (naziv, broj) I (at) teavibabud
asutus (nimi, number) 1(1v) pazinota strukhtra (nosaukums, numurs) I fit) notifikuotoji jstaiga (pavadinimas. numenis)

8. (en) Signed for and on behalf of I (da) Unteryeichnet für und im Namen van I (lv) SignO par eI au sam da I (es) Fir,nado en nambre del (pe) Assinado par oem name
da 1(10) Fimsato a name oper canto di I (ff1 Ondettekend voor en namens I (da) Undersknevet for ag pa vegne of 1(5v) Unde,lecknat far I (It) ... puolesta allekanjoiltanut I (ei)
YtTofpag14 via AoyrtpeiapO eat cij ovotxcroc I (p1) Podpisano wimieniu 1(00) Podapsana zoo jménem 1(5k) Opis prtsbuilensbva a komponentov vratane solTvOru I (hu)A
nyilatkazatot a nevében es megbizitsitbOl IrIsh alit 1(m) Semnat pentru pi lii numele I (bg) l'toOnucaco Sau om aroma Hal (sf1 Podpisano za in vimenu I Ihr) Pcfpisano za
i u ime I (at) Alla kir/utanud lily) Paraksitts SaMos personas vOidS ILK) Ut 155 rrki000 vardu pasiraityta


